
 Specification Sheet for Product:

 KitchenAid KDTE204KPS

 PrintShield Stainless 24 Inch Wide 13 Place Setting Built-In Top

Control Dishwasher with Third Level Utensil Rack
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24" Dishwasher
DETAILED PLANNING DIMENSIONS GUIDE
Applies to all model numbers starting with;
KDFE104K, KDTE104K, KDFE204K, KDTE204K, KDTE304LPA,  
KDFM404K, KDTM404K, KDPM604K, KDTM604K, KDPM704K,  
KDTM704K, KDTM704LPA, KDPM804K, KDTM804K

Because Whirlpool Corporation policy includes a continuous commitment 
to improve our products, we reserve the right to change materials and 
specifications without notice.

Dimensions are for planning purposes only. For complete details, see 
Installation Instructions packed with product. Specifications subject to 
change without notice.

PRODUCT DIMENSIONS

*Dishwasher can be raised 17/16" (3.7 cm) with feet fully extended.

231/2" (59.7 cm)

241/2" (62.2 cm)

335/8" (85.4 cm)*
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24" Dishwasher
DETAILED PLANNING DIMENSIONS GUIDE

Because Whirlpool Corporation policy includes a continuous commitment 
to improve our products, we reserve the right to change materials and 
specifications without notice.

Dimensions are for planning purposes only. For complete details, see 
Installation Instructions packed with product. Specifications subject to 
change without notice.

PRODUCT DIMENSIONS (CONTD.)

DESCRIPTION DIMENSIONS
A Width of door 231/2" (59.7 cm)
B* Height to top of handle 3013/16" (78.3 cm)

C Height of adjustable toe kick 35/16" (8.4 cm) - min. 
411/16" (11.8 cm) - max.

D Width of recessed dishwasher 225/8" (57.4 cm)
E† Depth without door 225/8" ( 57.5 cm)

F†**
Depth with Towel Bar Handle 267/8" (68.3 cm)
Depth with  Pocket Handle 241/2" (62.6 cm)
Depth of Panel-Ready Models 24" (61.0 cm)

G* Height to bottom of door (min.) 35/16" (8.4 cm)
H* Height to top of door (min.) 337/16" (84.9 cm)
I†* Height of recessed dishwasher (min.) 335/8" (85.4 cm)
J† Depth with door fully open (min.) 503/16" (127.4 cm)
K† Depth with toe kick (min.) 2013/16" (52.9 cm)

†Insulation blanket thickness not included, can be crushed up to 1/8" (0.3 cm), or removed along the top perforate section for additional 
clearance. 

*Dishwasher can be raised 17/16" (3.7 cm) with feet fully extended.

**For panel-ready models, dishwasher depth is 24" (61.0 cm), not including the 3/4" (1.9 cm) custom door panel.

A

B*

D

E†

H*

G*

I†*

Floor

Wall

J†

F†**

C

FRONT VIEW TOP VIEW SIDE VIEW
K†Floor
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24" Dishwasher
DETAILED PLANNING DIMENSIONS GUIDE

Because Whirlpool Corporation policy includes a continuous commitment 
to improve our products, we reserve the right to change materials and 
specifications without notice.

Dimensions are for planning purposes only. For complete details, see 
Installation Instructions packed with product. Specifications subject to 
change without notice.

A

B

OPENING/CLEARANCE DIMENSIONS
IMPORTANT: Check that all surfaces have no protrusions that would prohibit dishwasher installation.

335/8" min. 
(85.4 cm) min.

24" 
(62.0 cm)

3" 
(7.6 cm)

4" 
(10.2 cm)

24" 
(62.0 cm)

2" 
(5.1 cm)

6¼" 
(15.9 cm)

NOTE: Shaded areas 
of cabinet walls 
show where utility 
connections may be 
installed.

A. Measured from the lowest point on the underside of the countertop. May be reduced to 335/8" min. (85.4 cm) min. by  
     removing the feet and perforated area of insulation (blanket) on dishwasher.

B. Minimum, measured from narrowest point of opening.

NOTE: Corner locations require a 2" (5.1 cm) minimum clearance between the side of the dishwasher door and the wall or cabinet.



DRAIN REQUIREMENTS
	■ A new drain hose is supplied with your dishwasher. If drain 
hose is not long enough, use a new drain hose with a maximum 
length of 12 ft (3.7 m) that meets all current AHAM/ IAPMO test 
standards, is resistant to heat and detergent, and fits the  
1" (2.5 cm) drain connector of the dishwasher. 

NOTE: Do not connect multiple drain hoses together.
	■ Make sure to connect drain hose to waste tee or disposer inlet 
above drain trap in house plumbing and 20" (50.8 cm) minimum 
above the floor. It is recommended that the drain hose either be 
looped up and securely fastened to the underside of the counter 
or be connected to an air gap.

	■ Make sure to use an air gap if the drain hose is connected to 
house plumbing lower than 20" (50.8 cm) above subfloor or 
floor.

Use of air gap

	■ If required, the air gap should be installed in accordance with 
the air gap installation instructions. When you are connecting 
the air gap, a rubber hose (not provided) will be needed to 
connect to the waste tee or disposer inlet.

	■ Use 1/2" (1.3 cm) minimum I.D. drain line fittings.

WATER SUPPLY REQUIREMENTS
	■ This dishwasher has a water heating feature and also requires 
a connection to a hot water supply line.

	■ A hot water line with 20 psi to 120 psi (138 kPa to 862 kPa) 
water pressure can be verified by a licensed plumber.

	■ 120°F (49°C) water at dishwasher.
	■ 3/8" (0.95 cm) O.D. copper tubing with compression fitting or 
flexible braided water supply line. 

NOTE: 1/2" (1.3 cm) minimum plastic tubing is not 
recommended.

	■ A 90° elbow with 3/4" (0.95 cm) hose connection with rubber 
washer.

	■ Do not solder within 6" (15.2 cm) of the water inlet valve.
	■ If installed in new construction, make sure the house water 
supply lines have been flushed prior to connecting the 
dishwasher to remove any debris that may exist in the supply 
line.

NOTE: If replacing an existing dishwasher, it is recommended 
to install a new water line and drain hose (supplied) with the 
new dishwasher.

ELECTRICAL REQUIREMENTS

Be sure that the electrical connection and wire size are adequate 
and in conformance with the National Electrical Code,  
ANSI/NFPA 70 - latest edition, and all local codes and ordinances.

A copy of the above code standards can be obtained from:

National Fire Protection Association 
1 Batterymarch Park 
Quincy, MA 02169-7471

You Must Have:
	■ 120 V, 60 Hz, AC only, 15 A or 20 A, fused electrical supply
	■ Copper wire only
	■ A maximum of 2 field wiring supply conductors (12 AWG largest 
size) plus 1 grounding conductor are permitted in the terminal 
box.

We Recommend:
	■ A time-delay fuse or circuit breaker.

Circuit Requirements:
	■ The dishwasher may be installed on the same circuit as a 
garbage disposal providing that the branch circuit cannot 
exceed rated circuit load and must comply with all governing 
codes and regulations such as but not limited to National 
Electrical Code, ANSI/NFPA 70 - latest edition.

	■ No electrical connections other than the dishwasher power 
and ground connections can be made inside of the dishwasher 
terminal box.

If connecting dishwasher with a power supply cord:
	■ Use UL Listed power cord kit marked for use with 
dishwasher. 

	■ Plug into a grounded 3 prong outlet. Outlet must meet 
all local codes and ordinances.

If connecting dishwasher with direct wiring:
	■ Use flexible, armored, or nonmetallic sheathed 
copper wire with grounding wire that meets the wiring 
requirements for your home and local codes and 
ordinances.

	■ Use a UL Listed/CSA Approved metallic strain 
relief.

Electrical Shock Hazard

Plug into a grounded 3 prong outlet.

Do not remove ground prong.

Do not use an adapter.

Do not use an extension cord.

Failure to follow these instructions can result in death, 
fire, or electrical shock.

WARNING
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Lave-vaisselle de 24 po
GUIDE SUR LES DIMENSIONS DE PLANIFICATION DÉTAILLÉES
Pertinent pour tous les modèles, notamment :
KDFE104K, KDTE104K, KDFE204K, KDTE204K, KDTE304LPA,  
KDFM404K, KDTM404K, KDPM604K, KDTM604K, KDPM704K,  
KDTM704K, KDTM704LPA, KDPM804K, KDTM804K

La politique de Whirlpool Corporation, c’est aussi notre engagement à 
travailler sans relâche à l’amélioration de nos produits; aussi nous nous 
réservons le droit de modifier les matériaux et spécifications sans préavis.

Les dimensions sont indiquées à des fins de planification uniquement. 
Pour des détails complets, voir les Instructions d’installation fournies 
avec le produit. Spécifications indiquées sous réserve de modifications.

DIMENSIONS DU PRODUIT

*Le lave-vaisselle peut être relevé de 1 7/16 po (3,7 cm) avec les pieds complètement déployés.

23 1/2 po (59,7 cm)

24 1/2 po (62,2 cm)

33 5/8 po (85,4 cm)*
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Lave-vaisselle de 24 po
GUIDE SUR LES DIMENSIONS DE PLANIFICATION DÉTAILLÉES

La politique de Whirlpool Corporation, c’est aussi notre engagement à 
travailler sans relâche à l’amélioration de nos produits; aussi nous nous 
réservons le droit de modifier les matériaux et spécifications sans préavis.

Les dimensions sont indiquées à des fins de planification uniquement. 
Pour des détails complets, voir les Instructions d’installation fournies 
avec le produit. Spécifications indiquées sous réserve de modifications.

DIMENSIONS DU PRODUIT (SUITE)

DESCRIPTION DIMENSIONS
A Largeur de la porte 23 1/2 po (59,7 cm)
B* Hauteur jusqu’au sommet de la poignée 3013/16 po (78,3 cm)

C Hauteur de la plinthe réglable 3 5/16 po (8,4 cm) - min. 
4 11/16 po (11,8 cm) - max.

D Largeur du lave-vaisselle encastré 22 5/8 po (57,4 cm)
E† Profondeur sans porte 225/8 po (57,5 cm)

F†**
Profondeur avec poignée porte-serviettes 26 7/8 po (68,3 cm)
Profondeur avec poignée en creux 24 1/2 po (62,6 cm)
Profondeur des modèles avec panneaux prêts à installer 24 po (61,0 cm)

G* Hauteur au bas de la porte (min.) 3 5/16 po (8,4 cm)
H* Hauteur jusqu’au haut de la porte (min.) 33 7/16 po (84,9 cm)
I†* Hauteur du lave-vaisselle encastré (min.) 33 5/8 po (85,4 cm)
J† Profondeur avec porte entièrement ouverte (min.) 50 3/16 po (127,4 cm)
K† Profondeur avec plinthe (min.) 20 13/16 po (52,9 cm)

†Épaisseur de la couverture isolante non incluse, elle peut s’aplatir jusqu’à 1/8 po (0,3 cm) ou être enlevée par la section perforée du 
dessus pour obtenir plus de dégagement. 

*Le lave-vaisselle peut être relevé de 1 7/16 po (3,7 cm) avec les pieds complètement déployés.

**Pour les modèles avec panneaux prêts à installer, la profondeur du lave-vaisselle est de 24 po (61,0 cm) – sans le panneau de porte 
personnalisé de 3/4 po (1,9 cm).

A

B*

D

E†

H*

G*

I†*

Sol

Mur

J†

F†**

C

VUE AVANT VUE DU DESSUS VUE LATÉRALE

K†Sol
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Lave-vaisselle de 24 po
GUIDE SUR LES DIMENSIONS DE PLANIFICATION DÉTAILLÉES

La politique de Whirlpool Corporation, c’est aussi notre engagement à 
travailler sans relâche à l’amélioration de nos produits; aussi nous nous 
réservons le droit de modifier les matériaux et spécifications sans préavis.

Les dimensions sont indiquées à des fins de planification uniquement. 
Pour des détails complets, voir les Instructions d’installation fournies 
avec le produit. Spécifications indiquées sous réserve de modifications.

A

B

DIMENSIONS D’OUVERTURE ET DE DÉGAGEMENT
IMPORTANT : Vérifier que toutes les surfaces n’ont aucune aspérité qui empêcherait l’installation du lave-vaisselle.

33 5/8 PO min. 
(85,4 cm) min.

24 PO 
(62,0 cm)

3 PO 
(7,6 cm)

4 PO 
(10,2 cm)

24 PO 
(62,0 cm)

2 PO 
(5,1 cm)

6 ¼ PO 
(15,9 cm)

REMARQUE : 
Les zones grisées des 
parois de l’armoire 
indiquent les endroits 
où les raccordements 
électriques peuvent 
être installés.

A. �A. Mesure depuis le point le plus bas de la face inférieure du comptoir. Cette dimension peut être réduite à 33 5/8 po min.  
(85,4 cm) min. en retirant les pieds du lave-vaisselle et en perforant l’isolant (couverture isolante) de l’appareil.

B. Dimension minimale mesurée au point le plus étroit de l’ouverture.

REMARQUE : Dans le cas de l’installation dans un angle, on doit pouvoir établir un dégagement de 2 po (5,1 cm) ou plus entre le côté 
de la porte du lave-vaisselle et le mur ou l’armoire.



EXIGENCES D’ÉVACUATION
	■ Un tuyau d’évacuation neuf est fourni avec le lave-vaisselle. Si le 
tuyau d’évacuation n’est pas suffisamment long, utiliser un tuyau 
d’évacuation neuf d’une longueur maximale de 12 pi (3,7 m) 
satisfaisant à toutes les normes de test AHAM/IAPMO en vigueur, 
qui soit résistant à la chaleur et au détergent et qui convienne au 
raccord d’évacuation de 1 po (2,5 cm) du lave-vaisselle. 

REMARQUE : Ne pas raccorder plusieurs tuyaux de vidange.
	■ Veiller à raccorder le tuyau d’évacuation à la canalisation 
d’égout en T ou au raccord de broyeur à déchets en amont du 
siphon du circuit de plomberie du domicile, et à au moins 20 po 
(50,8 cm) au-dessus du sol. On recommande de lover le tuyau 
d’évacuation et de le fixer solidement sur la face inférieure du 
comptoir ou de le raccorder à un dispositif de brise-siphon.

	■ Utiliser un dispositif de brise-siphon si le tuyau d’évacuation est 
raccordé au circuit de plomberie du domicile à moins de 20 po 
(50,8 cm) au-dessus du sous-plancher ou du plancher.

Utiliser un brise-siphon

	■ Si nécessaire, le dispositif de brise-siphon doit être installé 
conformément aux instructions d’installation de ce dernier. 
Lors du raccordement du dispositif de brise-siphon à la 
canalisation d’égout en T ou au raccord de broyeur à déchets, 
un tuyau en caoutchouc (non fourni) sera nécessaire.

	■ Utiliser des raccords de canalisation d’évacuation de diamètre 
intérieur de 1/2 po (1,3 cm) minimum.

SPÉCIFICATIONS DE L’ALIMENTATION EN EAU
	■ Ce lave-vaisselle est doté d’une fonction de chauffage de l’eau et 
doit être raccordé à la canalisation d’alimentation en eau chaude.

	■ Une canalisation d’eau chaude, sous pression de 20 à 120 lb/po2 
(138 à 862 kPa), peut être inspectée par un plombier certifié.

	■ Température de 120 °F (49 °C) à l’entrée du lave-vaisselle.
	■ Tube de cuivre de 3/8 po (0,95 cm) de diamètre externe avec 
raccord de compression ou canalisation d’alimentation en eau 
flexible à tresse d’acier. 

REMARQUE : L’emploi d’un tuyau de plastique d’un minimum 
de 1/2 po (1,3 cm) n’est pas recommandé.

	■ Raccord coudé à 90° avec raccord de tuyau de 3/4 po 
(0,95 cm) et rondelle de caoutchouc.

	■ Ne pas souder à moins de 6 po (15,2 cm) de l’électrovanne 
d’admission d’eau.

	■ S’il est installé dans une nouvelle construction, vous assurer que 
l’entrée d’eau de la maison a été nettoyée avant d’effectuer le 
branchement au lave-vaisselle pour en enlever les débris possibles.

REMARQUE : S’il remplace un lave-vaisselle existant, il est 
recommandé d’installer une nouvelle entrée d’eau et vider le 
tuyau de vidange (fourni) avec le nouveau lave-vaisselle.

SPÉCIFICATIONS ÉLECTRIQUES

S’assurer que le raccordement électrique est adéquat et conforme 
au code national de l’électricité, ANSI/NFPA 70 – dernière édition, 
et à tous les codes et règlements locaux en vigueur.

Pour obtenir un exemplaire des normes des codes ci-dessus, 
contacter :

National Fire Protection Association 
1 Batterymarch Park 
Quincy, MA 02169-7471

Il vous faut :
	■ Alimentation de 120 V CA à 60 Hz et protégée par un fusible de 
15 ou 20 A

	■ Conducteurs de cuivre uniquement
	■ Un maximum de deux conducteurs d’alimentation (calibre 
12 AWG maximum) plus un conducteur de mise à la terre est 
autorisé dans le boîtier de connexion.

Nous recommandons :
	■ L’utilisation d’un fusible ou disjoncteur temporisé.

Spécifications du circuit :
	■ Le lave-vaisselle peut être installé sur le même circuit que le 
broyeur à déchets en s’assurant que ce circuit ne dépasse pas 
la charge nominale et qu’il respecte les normes et codes dont, 
mais ne se limitant pas, au au code national de l’électricité, 
ANSI/NFPA 70 – dernière édition.

	■ Aucun autre raccordement électrique que ceux des conducteurs 
d’alimentation et de mise à la terre du lave-vaisselle ne peuvent 
être effectués à l’intérieur du boîtier de connexion du lave-vaisselle.

Pour le raccordement du lave-vaisselle avec un cordon 
d’alimentation électrique :

	■ Utiliser un cordon d’alimentation (homologation UL) 
conçu pour utilisation avec un lave-vaisselle. 

	■ Brancher l’appareil sur une prise à 3 alvéoles reliée à 
la terre. La prise doit être conforme à tous les codes et 
règlements locaux.

Pour le raccordement direct du lave-vaisselle :
	■ Utiliser des conducteurs de cuivre gainés non métalliques 
ou blindés souples avec conducteur de liaison à la terre 
qui satisfassent aux exigences de l’installation électrique 
du domicile, et qui soient conformes aux 
prescriptions des codes et règlements locaux.

	■ Utiliser un serre-câbles homologué UL ou CSA.

AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique

Brancher sur une prise à 3 alvéoles reliée à la terre.

Ne pas enlever la broche de liaison à la terre.

Ne pas utiliser un adaptateur.

Ne pas utiliser un câble de rallonge.

Le non-respect de ces instructions peut causer 
un décès, un incendie ou un choc électrique.
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Lavavajillas de 24"
GUÍA DE DIMENSIONES DE PLANIFICACIÓN EN DETALLE
Aplicable para todos los números de modelos que comiencen con:
KDFE104K, KDTE104K, KDFE204K, KDTE204K, KDTE304LPA,  
KDFM404K, KDTM404K, KDPM604K, KDTM604K, KDPM704K,  
KDTM704K, KDTM704LPA, KDPM804K, KDTM804K

Debido a que la política de Whirlpool Corporation incluye un compromiso 
continuo para mejorar nuestros productos, nos reservamos el derecho de 
cambiar materiales y especificaciones sin previo aviso.

Las dimensiones son solo para fines de planificación. Para obtener los 
detalles completos, vea las Instrucciones de instalación incluidas con el 
producto. Las especificaciones están sujetas a cambio sin previo aviso.

DIMENSIONES DEL PRODUCTO

*La lavavajillas se puede elevar 17/16" (3,7 cm) con las patas completamente extendidas.

231/2" (59,7 cm)

241/2" (62,2 cm)

335/8" (85,4 cm)*
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Lavavajillas de 24"
GUÍA DE DIMENSIONES DE PLANIFICACIÓN EN DETALLE

Debido a que la política de Whirlpool Corporation incluye un compromiso 
continuo para mejorar nuestros productos, nos reservamos el derecho de 
cambiar materiales y especificaciones sin previo aviso.

Las dimensiones son solo para fines de planificación. Para obtener los 
detalles completos, vea las Instrucciones de instalación incluidas con el 
producto. Las especificaciones están sujetas a cambio sin previo aviso.

DIMENSIONES DEL PRODUCTO (CONT.)

DESCRIPCIÓN DIMENSIONES
A Ancho de la puerta 231/2" (59,7 cm)
B* Altura de la parte superior de la manija 3013/16" (78,3 cm)

C Altura del zócalo ajustable 35/16" (8,4 cm) - mín. 
411/16" (11,8 cm) - máx.

D Ancho de la lavavajillas empotrada 225/8" (57,4 cm)
E† Profundidad sin puerta 225/8" ( 57,5 cm)

F†**

Profundidad con manija tipo toallero 267/8" (68,3 cm)
Profundidad con manija empotrada 241/2" (62,6 cm)
Profundidad de los modelos adaptados a la 
instalación de panel 24" (61 cm)

G* Altura hasta la parte inferior de la puerta (mín.) 35/16" (8,4 cm)
H* Altura hasta la parte superior de la puerta (mín.) 337/16" (84,9 cm)
I†* Altura de la lavavajillas empotrada (mín.) 335/8" (85,4 cm)
J† Profundidad con la puerta totalmente abierta (mín.) 503/16" (127,4 cm)
K† Profundidad con zócalo (mín.) 2013/16" (52,9 cm)

†El grosor de la manta aislante no está incluido, puede aplastarse hasta 1/8” (0,3 cm) o puede quitarse a lo largo de la sección 
perforada superior para obtener espacio adicional. 

*La lavavajillas se puede elevar 17/16" (3,7 cm) con las patas completamente extendidas.

**Para los modelos adaptables para la instalación de paneles, la profundidad de la lavavajillas es de 24" (61,0 cm) sin incluir el panel 
de la puerta a la medida de 3/4" (1,9 cm).

A

B*

D

E†

H*

G*

I†*

Piso

Pared

J†

F†**

C

VISTA FRONTAL VISTA SUPERIOR VISTA LATERAL
K†Piso
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Lavavajillas de 24"
GUÍA DE DIMENSIONES DE PLANIFICACIÓN EN DETALLE

Debido a que la política de Whirlpool Corporation incluye un compromiso 
continuo para mejorar nuestros productos, nos reservamos el derecho de 
cambiar materiales y especificaciones sin previo aviso.

Las dimensiones son solo para fines de planificación. Para obtener los 
detalles completos, vea las Instrucciones de instalación incluidas con el 
producto. Las especificaciones están sujetas a cambio sin previo aviso.

A

B

MEDIDAS DE ABERTURA/ESPACIO
IMPORTANTE: Revise todas las superficies para asegurarse de que no hayan protuberancias que pudieran impedir la instalación de 
la lavavajillas.

335/8" min. 
(85,4 cm) min.

24" 
(62,0 cm)

3" 
(7,6 cm)

4" 
(10,2 cm)

24" 
(62,0 cm)

2" 
(5,1 cm)

6¼" 
(15,9 cm)

NOTA: Las áreas 
sombreadas de las 
paredes del gabinete 
muestran dónde se 
pueden instalar las 
conexiones de servicio.

A. �Medido desde el punto más bajo del lado inferior del mostrador. Se puede reducir a 335/8" min. (85,4 cm) min. retirando las patas y el 
área perforada del aislante (manta) en la lavavajillas.

B. Mínimo, medido desde el punto más angosto de la abertura.

NOTA: Las ubicaciones en esquinas requieren de un espacio libre mínimo de 2" (5,1 cm) entre el lado de la puerta de la lavavajillas y 
la pared o el gabinete.



Todos los derechos reservados.

W11409323C 03/21

REQUISITOS DE DESAGÜE
	■ Se provee una manguera nueva de desagüe con su lavavajillas. 
Si la manguera de desagüe no es lo suficientemente larga, 
utilice una manguera de desagüe nueva con una longitud 
máxima de 12 pies (3,7 m) que cumpla con todos los 
estándares de comprobación actuales de AHAM/IAPMO, 
que sea resistente al calor y al detergente, y que encaje en 
el conector de desagüe de 1" (2,5 mm) de la lavavajillas. 

NOTA: No conecte múltiples mangueras de desagüe juntas.
	■ Asegúrese de conectar la manguera de desagüe al colector de 
residuos en “T” o a la entrada del colector de residuos sobre 
el sifón de desagüe en la plomería de la casa, y a un mínimo 
de 20" (50,8 cm) por encima del piso. Se recomienda que la 
manguera de desagüe se enrolle y fije con firmeza a la parte 
inferior del mostrador o que se conecte a una purga de aire.

	■ Asegúrese de utilizar una purga de aire si la manguera de 
desagüe está conectada a la plomería de la casa a una altura 
menor de 20" (50,8 cm) sobre el contrapiso o el piso.

Uso de la purga de aire

	■ Si se requiere, la purga de aire se debe instalar siguiendo las 
instrucciones de instalación de la misma. Al conectar la purga de aire, 
se requiere una manguera de goma (no proporcionada) para conectarla 
al tubo de residuos en “T” o la entrada del colector de residuos.

	■ Use accesorios para líneas de desagüe con un diámetro interior 
de 1,3 cm (1/2") mínimo.

REQUISITOS DE SUMINISTRO DE AGUA
	■ Esta lavavajilla tiene una función de calentamiento de agua y también 
requiere una conexión a una línea de suministro de agua caliente.

	■ Una tubería de agua caliente con presión de agua de 20 psi a 
120 psi (de 138 kPa a 862 kPa), que pueda ser verificada por 
un plomero autorizado.

	■ Agua a 120 °F (49 °C) en la lavavajillas
	■ Tubería de cobre con un diámetro externo de 3/8" (0,95 cm) 
con racor con conexión de compresión o tubería de suministro 
de agua trenzada flexible. 

NOTA: No se recomienda usar tubería de plástico de 1/2" 
(1,3 cm) mínimo.

	■ Un codo de 90° con una conexión de manguera de 3/4" 
(0,95 cm) con una arandela de goma.

	■ No suelde a una distancia menor de 6" (15,2 cm) de la válvula 
de entrada del agua.

	■ Si la instalación se realiza en una construcción nueva, 
asegúrese de enjuagar las tuberías de suministro de agua 
domésticas antes de conectar la lavavajillas para eliminar 
cualquier residuo presente en la tubería de suministro.

NOTA: Si se va a reemplazar una lavavajillas existente, 
se recomienda instalar una nueva tubería de agua y manguera 
de desagüe (suministradas) con la nueva lavavajillas.

REQUISITOS ELÉCTRICOS

Asegúrese de que la conexión eléctrica y el tamaño del cable 
sean adecuados y cumplan con el Código nacional eléctrico, 
ANSI/NFPA 70, su edición más reciente, y con todos los códigos 
y las ordenanzas locales.

Puede obtener una copia de las normas de los códigos antes 
indicados en:

National Fire Protection Association 
1 Batterymarch Park 
Quincy, MA 02169-7471
Usted debe tener:

	■ Un suministro eléctrico de 120 V, 60 Hz., CA solamente, con 
fusibles de 15 A o 20 A

	■ Solamente cable de cobre
	■ Se permite un máximo de 2 conductores de suministro de cable 
en sitio (tamaño máximo: 12 AWG) y 1 conductor de conexión a 
tierra en la caja de terminales.

Se recomienda:
	■ Un fusible retardador o un disyuntor.

Requisitos del circuito:
	■ La lavavajillas se puede instalar en el mismo circuito que el 
triturador de basura siempre y cuando el circuito derivado no 
exceda la carga calculada del circuito y cumpla con todos los 
códigos y regulaciones vigentes, como, por ejemplo, la edición 
más reciente del Código nacional eléctrico, ANSI/NFPA 70.

	■ No se puede realizar ninguna otra conexión eléctrica dentro de 
la caja de terminales de la lavavajillas más que la conexión a 
tierra y la de suministro eléctrico de esta.

Si va a conectar la lavavajillas con un cable de suministro eléctrico:
	■ Use un cable de suministro de energía con 
certificación UL para uso con lavavajillas. 

	■ Conecte el producto a un tomacorriente de 3 terminales 
con conexión a tierra. El tomacorriente debe cumplir con 
todos los códigos y ordenanzas locales.

Si va a conectar la lavavajillas con cableado directo:
	■ Utilice un cable de cobre flexible, blindado o con una 
funda no metálica con un cable de conexión a tierra que 
cumpla con los requisitos de cableado para su hogar y 
con los códigos y ordenanzas locales.

	■ Utilice un protector de cables con certificación 
UL/homologación CSA.

 ADVERTENCIA

Peligro de Choque Eléctrico

Conecte a un contacto de pared de conexión a tierra de 
3 terminales.

No quite la terminal de conexión a tierra.

No use un adaptador.

No use un cable eléctrico de extensión.

No seguir estas instrucciones puede ocasionar 
la muerte, incendio o choque eléctrico.

Tous droits réservés.
®/™ ©2021 KitchenAid. All rights reserved.
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KITCHENAID® ELECTRIC DOUBLE WALL OVEN
PRODUCT: KOED330P, KOED530P 

IMPORTANT: Dimensional specifications are provided for planning purposes only.
Do not make any cutouts based on this information. Refer to the Owner’s Manual before
selecting cabinetry, verifying electrical/gas connections, making cutouts or beginning installation.

APPLIANCE: 30" ELECTRIC DOUBLE WALL OVEN

Units in cm

A Depth Closed Excluding Handle (Flush Install) 241⁄2 62.2

B Depth Closed Including Handle 2615⁄16 68.4

C Depth to Back of Console (Standard Depth) 231⁄16 58.6

D Depth with Door Open 90o 463⁄16 117.2

E Maximum Height (Including Console) 525⁄8 133.7

E Minimum Height (Including Console) 507⁄8 129.2

F Width 293⁄4 75.6

G Maximum Height (Not Including Console) 501⁄2 128.3

G Minimum Height (Not Including Console) 483⁄4 123.8

SIDE VIEWANGLED VIEW
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Location Requirements
IMPORTANT: Observe all governing codes and ordinances.

	■ To eliminate the risk of burns or fire by reaching over heated 
surface units, cabinet storage space located above the 
surface units should be avoided. If cabinet storage is to be 
provided, the risk can be reduced by installing a range hood 
that projects horizontally a minimum of 5" (12.7 cm) beyond 
the bottom of the cabinets.

	■ Cabinet opening dimensions that are shown must be used. 
Given dimensions provide minimum clearance with oven.

	■ Recessed installation area must provide complete enclosure 
around the recessed portion of the oven.

	■ Grounded electrical supply is required. See “Electrical 
Requirements” section.

	■ Electrical supply junction box should be located  
3" (7.6 cm) maximum below the support surface when the 
oven is installed in a wall cabinet. A 1" (2.5 cm) minimum 
diameter hole should have been drilled in the right rear or 
left rear corner of the support surface to pass the appliance 
cable through to the junction box.

NOTE: For undercounter installation, it is recommended that 
the junction box be located in the adjacent right or left  
cabinet. If you are installing the junction box on rear wall 
behind oven, it is recommended that the junction box be 
recessed and located in the upper center of the cabinet.

	■ Oven support surface must be solid, level and flush with 
bottom of cabinet cutout.

	■ Floor must be able to support a single oven weight of  
330 lbs (150 kg) for 30" (76.2 cm) models.

IMPORTANT: To avoid damage to your cabinets, check 
with your builder or cabinet supplier to make sure that the 
materials used will not discolor, delaminate or sustain other 
damage. This oven has been designed in accordance with 
the requirements of UL and CSA International and complies 
with the maximum allowable wood cabinet temperatures of 
194°F (90°C).

Product Dimensions - Double Ovens, Standard
Installation 

30" (76.2 cm) models
A. 513⁄4" (131.5 cm) maximum overall height
B. 287⁄16" (72.2 cm) maximum recessed width
C. 4813⁄16" (124.0 cm) recessed height
D. 231⁄4" (59.1 cm) maximum recessed depth
E. 293⁄4" (75.6 cm) overall width
F. 12" (30.5 cm) from back of control panel to start of strain relief
G. 66" (167.6 cm) flexible conduit length
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Double Ovens Installed in Cabinet

30" (76.2 cm) models
A. 30" (76.2 cm) minimum cabinet width
B. 1" (2.5 cm) top of cutout to bottom of upper cabinet door
C. 143⁄4" (37.5 cm) bottom of cutout to floor is recommended

71⁄2"-143⁄4" (19.1 cm-37.5 cm) bottom of cutout to floor is  
acceptable.

D. 281⁄2" (72.4 cm) minimum cutout width
E. 11⁄2" (3.8 cm) minimum bottom of cutout to top of cabinet door
F. 501⁄4" (127.6 cm)* recommended cutout height
G. 24" (60.7 cm) cutout depth

*NOTES: The cutout height can be between 50" and 523⁄16"  
(127 cm and 132.6 cm) for double ovens.

*NOTES: Contact service to get tall shield for cutouts greater 
than 503⁄8" (128 cm) to enhance installation.

Cabinet Dimensions - Double Ovens, Flush
Installations
NOTES: This is an alternate option to install your product in the 
cabinet and obtain a flush look. For standard installation, refer 
section “Product Dimensions - Double Ovens, Standard  
Installation.”

A 253⁄8" (64.4 cm) minimum cutout depth is required.
Top and bottom gaps will be 1/8" (0.3 cm) gap above and  
below the product. Top and bottom gaps not required for  
installation. Exposed areas of the cabinet should be finished to
match.

Double Ovens Installed in Cabinet

30" (76.2 cm) models
A. 3/4" (1.9 cm) top cleat*
B. 301⁄4" (76.8 cm) minimum width of flush inset cutout
C. 287⁄8" (73.3 cm) minimum width of opening
D. 52" (132.1 cm) minimum height of flush inset cutout
E. 511⁄4" (130.1 cm) recommended cutout height
F. 11/16" (1.7 cm) side cleat*
G. 1/4" (0.6 cm) recommended with foot. 15/16" to 11⁄8" (2.2 cm to  

2.9 cm) allowable without foot.
H. Recommended junction box location
I. 45⁄8"-32" (11.7 cm-81.3 cm) bottom of cutout to floor
J. 25" (63.5 cm) minimum depth of cutout

*Cleats and spacers must be recessed 13⁄8" (3.5 cm) from the 
front of the cabinet.

30" (76.2 cm) models
A. 2" (5.1 cm) spacer the entire depth of the cutout*
B. 25" (63.5 cm) depth of cutout
C. 13⁄8" (3.5 cm) recess from front of cabinet
D. 11/16" (1.7 cm) side cleat*

*Cleats and spacers must be recessed 13⁄8" (3.5 cm) from the 
front of the cabinet.

F

E

A

D

G

B

C

A

B
C

D
E

F F

G G

H
I

H J

FRONT VIEW SIDE VIEW

B 

A A

DD
C

TOP VIEW



DIMENSION GUIDE 4 of 12

Electrical Requirements

If codes permit and a separate ground wire is used, it is  
recommended that a qualified electrical installer determine that 
the ground path and the wire gauge are in accordance with local 
codes.

Check with a qualified electrical installer if you are not sure the 
oven is properly grounded.

This oven must be connected to a grounded metal, permanent 
wiring system.

Be sure that the electrical connection and wire size are  
adequate and in conformance with the National Electrical Code, 
ANSI/NFPA 70-latest edition or CSA Standards C22.1-94,  
Canadian Electrical Code, Part 1 and C22.2 No. O-M91-latest 
edition, and all local codes and ordinances.

A copy of the above code standards can be obtained from:
National Fire Protection Association

1 Batterymarch Park
Quincy, MA 02169-7471

CSA International
8501 East Pleasant Valley Road

Cleveland, OH 44131-5575

Electrical Connection

To properly install your oven, you must determine the type of 
electrical connection you will be using and follow the  
instructions provided for it here.

	■ Oven must be connected to the proper electrical voltage and 
frequency as specified on the model/serial/rating plate. The 
model/serial/rating plate is located under the control panel 
on single ovens and under the control panel on the upper 
oven cavity on double ovens. See the following illustration.

	■ Models rated from 7.3 to 9.6 kW at 240 V (5.4 to 7.4 kW at 
208 V) require a separate 40 A circuit. Models rated at  
4.8 kW and below at 240 V (3.6 kW and below at  
208 V) require a separate 20 A circuit. 

	■ A circuit breaker is recommended.

	■ Connect directly to the fused disconnect (or circuit breaker 
box) through flexible, armored or nonmetallic sheathed, 
copper cable (with grounding wire). See the “Make Electrical 
Connection” section in the Owner’s Manual.

	■ Flexible conduit from the oven should be connected directly 
the junction box.

	■ Fuse both sides of the line.

	■ Do not cut the conduit. The length of conduit provided is for 
serviceability of the oven.

	■ A UL listed or CSA-approved conduit connector must be 
provided.

	■ If the house has aluminum wiring, follow the procedure 
below: 
Connect the aluminum wiring using special connectors 
and/or tools designed and UL listed for joining copper to 
aluminum. 
Follow the electrical connector manufacturer’s recommended 
procedure. Aluminum/copper connection must conform with 
local codes and industry-accepted wiring practices.

Electrical Shock Hazard

Plug into a grounded 3 prong outlet.

Do not remove ground prong.

Do not use an adapter.

Do not use an extension cord.

Failure to follow these instructions can result in death, 
fire, or electrical shock.

WARNING

A

A. Model/serial/rating plate
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FOUR ENCASTRÉ DOUBLE ÉLECTRIQUE KITCHENAID®

PRODUIT : KOED330P, KOED530P

IMPORTANT : Les spécifications dimensionnelles sont fournies uniquement à des fins de planification.
Ne faire aucune découpe sur la base de cette information. Se référer au manuel de l’utilisateur avant de choisir 
une armoire, de vérifier les connexions électriques/au gaz, d’effectuer des découpes ou de commencer l’installation.

APPAREIL :
FOUR ENCASTRÉ DOUBLE 

ÉLECTRIQUE DE 30 PO

Unités po cm

A Profondeur, fermé sans poignée (en affleurement) 24 1/2 62,2

B Profondeur, fermé avec poignée 26 15/16 68,4

C Profondeur jusqu’à l’arrière de la console 
(profondeur normale) 23 1/16 58,6

D Profondeur avec porte ouverte 90° 46 3/16 117,2

E Hauteur maximum (incluant la console) 52 5/8 133,7

E Hauteur minimum (incluant la console) 50 7/8 129,2

F Largeur 29 3/4 75,6

G Hauteur maximum (sans la console) 50 1/2 128,3

G Hauteur minimum (sans la console) 48 3/4 123,8

VUE LATÉRALEVUE EN ANGLE
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Exigences d’emplacement
IMPORTANT : Observer les dispositions de tous les codes et 
règlements en vigueur.

	■ Afin de supprimer le risque de brûlures ou d’incendie 
lié au fait de se pencher au-dessus des appareils de 
cuisson chauds, les armoires de rangement au-dessus 
des appareils de cuisson doivent être évitées. Si des 
armoires de rangement sont prévues, le risque peut être 
réduit par l’installation d’une hotte de cuisinière dépassant 
horizontalement de 5 po (12,7 cm) au moins par rapport au 
bas des armoires.

	■ Les dimensions d’ouverture de l’armoire indiquées doivent 
être utilisées. Ces dimensions tiennent compte des 
dégagements de séparation nécessaires pour le four.

	■ L’espace d’installation dans un encastrement doit permettre 
la formation d’une enceinte complète autour de la partie 
encastrée du four.

	■ Une source d’électricité avec liaison à la terre est nécessaire. 
Voir la section « Spécifications électriques ».

	■ Le boîtier de raccordement doit être situé à moins de 3 po 
(7,6 cm) au-dessous de la surface de support lorsque le 
four est installé dans une armoire. Un trou d’un diamètre de 
1 po (2,5 cm) ou plus doit avoir été percé dans l’angle arrière 
gauche ou droit de la surface de support pour le passage 
du câble d’alimentation de l’appareil jusqu’au boîtier de 
connexion.

REMARQUE : Pour l’installation sous un comptoir, on 
recommande que le boîtier de connexion soit situé dans 
l’armoire adjacente, à droite ou à gauche. Si le boîtier de 
connexion est installé sur le mur derrière le four, nous  
recommandons qu’il soit encastré et situé dans la partie 
supérieure centrale de l’armoire.

	■ La surface de support du four doit être robuste, horizontale 
et en affleurement avec le bas de l’ouverture découpée dans 
l’armoire.

	■ Pour un modèle simple de 30 po (76,2 cm), le plancher doit 
pouvoir supporter un poids de 330 lb (150 kg).

IMPORTANT : Pour éviter d’endommager vos armoires, 
vérifier avec le fabricant ou le fournisseur d’armoires pour 
s’assurer que les matériaux utilisés ne décoloreront et ne  
délamineront pas ou ne subiront pas d’autres dommages. 
Ce four a été conçu conformément aux exigences des 
normes UL et CSA International et respecte les températures 
maximales permises de 194 °F (90 °C) pour les armoires en 
bois.

Dimensions de l’armoire – Installation standard 
d’un four double

Modèles de 30 po (76,2 cm)
A. Hauteur totale maximum : 51 3/4 po (131,5 cm)
B. Largeur maximum de l’encastrement : 28 7/16 po (72,2 cm)
C. Hauteur d’encastrement : 48 13/16 po (124,0 cm)
D. Profondeur maximum de l’encastrement : 23 1/4 po (59,1 cm)
E. Largeur totale : 29 3/4 po (75,6 cm)
F. De l’arrière du tableau de commande jusqu’à l’extrémité avant du 

serre-câbles : 12 po (30,5 cm)
G. Longueur du conduit flexible : 66 po (167,6 cm)
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Fours doubles installés dans une armoire

Modèles de 30 po (76,2 cm)
A. Largeur minimum de l’armoire : 30 po (76,2 cm)
B. 1 po (2,5 cm) entre le sommet de l’encastrement et le bas de la porte 

de l’armoire supérieure
C. Du fond de la découpe au plancher : 14 3/4 po (37,5 cm) recommandé

Du fond de la découpe au plancher : 7 1/2 po à 14 3/4 po 
(19,1 cmà 37,5 cm) acceptable.

D. 28 1/2 po (72,4 cm) de largeur minimum pour l’ouverture découpée
E. Du fond de l’ouverture au-dessus de la porte de l’armoire : 

1 1/2 po(3,8 cm) minimum
F. Hauteur recommandée de la découpe : 50 1/4 po (127,6 cm)*
G. Profondeur de découpe : 24 po (60,7 cm)

*REMARQUES : Pour les fours doubles, la hauteur de la  
découpe peut être comprise entre 50 po et 52 3/16 po (127 cm et 
132,6 cm).

*REMARQUES : Communiquer avec le service pour obtenir un 
grand écran pour une ouverture supérieure à 50 3/8 po (128 cm) 
pour améliorer l’installation.

Dimensions de l’armoire – Fours doubles, 
installations en affleurement
REMARQUES : Il s’agit d’un choix alternatif pour installer votre 
produit dans une armoire et obtenir un style en affleurement. 
Pour une installation standard, consulter la section «  
Dimensions du produit – Four double, installation standard. »

Une découpe de 25 3/8 po (64,4 cm) minimum est requise.
Les écarts supérieur et inférieur seront de 1/8 po (0,3 cm) 
au-dessus et en dessous du produit. Les écarts supérieurs et 
inférieurs ne sont pas nécessaires pour l’installation. Les zones 
exposées de la caisse doivent être revêtues d’un fini pour  
correspondre.

Fours doubles installés dans une armoire

Modèles de 30 po (76,2 cm)
A. Tasseau supérieur de 3/4 po (1,9 cm)*
B. Largeur minimale de l’ouverture intégrée en affleurement : 30 1/4 po 

(76,8 cm)
C. Largeur minimum de l’ouverture : 28 7/8 po (73,3 cm)
D. Hauteur minimale de l’ouverture intégrée en affleurement : 52 po 

(132,1 cm)
E. Hauteur recommandée de la découpe : 51 1/4 po (130,1 cm)
F. Tasseau latéral de 11/16 po (1,7 cm)*
G. Recommandé avec pied : 1/4 po (0,6 cm). Dimension autorisée de 

15/16 po à 1 1/8 po (2,2 cm à 2,9 cm) sans pieds.
H. Emplacement recommandé pour la boîte de jonction
I. 4 5/8 po à 32 po (11,7 cm à 81,3 cm) du fond de la découpe au 

plancher
J. Profondeur minimum de la découpe : 25 po (63,5 cm)

*Les tasseaux et les cales d’espacement doivent être encastrés 
à 1 3/8 po (3,5 cm) depuis l’avant de l’armoire.

Modèles de 30 po (76,2 cm)
A. Cale d’espacement de 2 po (5,1 cm) sur la profondeur totale de 

l’ouverture*
B. Profondeur de la découpe : 25 po (63,5 cm)
C. Encastrement à partir de l’avant de l’armoire : 1 3/8 po (3,5 cm)
D. Tasseau latéral de 11/16 po (1,7 cm)*

*Les tasseaux et les cales d’espacement doivent être encastrés 
à 1 3/8 po (3,5 cm) depuis l’avant de l’armoire.
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Spécifications électriques

Si on utilise un conducteur distinct de liaison à la terre et lorsque 
les codes le permettent, il est recommandé qu’un électricien 
qualifié vérifie que la liaison à la terre et le calibre des fils sont 
conformes aux codes locaux.

En cas de doute quant à la qualité de la liaison à la terre du four, 
consulter un électricien qualifié.

Ce four doit être raccordé à un système permanent, métallique 
de câblage relié à la terre.

S’assurer que la connexion électrique et le calibre des fils sont 
appropriés et conformes au National Electrical Code, aux normes 
ANSI/NFPA 70 – dernière édition, ou aux normes CSA C22.1-94, 
au Code canadien de l’électricité, Partie 1 et  
C22.2 No O-M91 – dernière édition, et à tous les codes et  
règlements locaux.

Pour obtenir un exemplaire des normes des codes ci-dessus, 
contacter :

National Fire Protection Association
1 Batterymarch Park

Quincy, MA 02169-7471

CSA International
8501 East Pleasant Valley Road

Cleveland, OH 44131-5575

Raccordement électrique

Pour installer le four de façon appropriée, il faut établir le type 
de raccords électriques qui sera utilisé et suivre les instructions 
de ce document.

	■ Le four doit être alimenté par une source d’électricité et une 
tension appropriées, comme spécifié sur la plaque 
signalétique. La plaque signalétique du numéro de modèle et 
de série est située sous le panneau de configuration sur les 
fours simples et sous le panneau de configuration sur la 
cavité supérieure du four sur les fours doubles. Voir 
l’illustration suivante.

	■ Les modèles à 240 V de 7,3 à 9,6 kW (208 V de 5,4 à 7,4 kW) 
doivent être alimentés par un circuit indépendant de 40 A. 
Les modèles à 240 V de 4,8 kW ou moins (208 V de 3,6 kW 
ou moins) doivent être alimentés par un circuit indépendant 
de 20 A.

	■ L’emploi d’un disjoncteur est recommandé.

	■ Raccorder l’appareil directement au tableau de distribution 
par un câble à conducteur de cuivre et gaine métallique 
flexible ou gaine non métallique (avec conducteur de liaison 
à la terre). Consulter la section « Raccordement électrique » 
du manuel de l’utilisateur.

	■ Le câble flexible du four doit être connecté directement dans 
le boîtier de connexion.

	■ Installer un fusible aux deux extrémités de la ligne.

	■ Ne pas couper le conduit. La longueur du conduit fournie est 
destinée à faciliter l’entretien du four.

	■ L’installateur doit fournir un connecteur de conduit 
(homologation UL ou CSA).

	■ Si le domicile possède un câblage en aluminium, suivre la 
procédure ci-dessous : 
Connecter le câblage en aluminium en utilisant des 
capuchons ou des outils spécialement conçus et 
homologués UL pour raccorder le cuivre à l’aluminium. 
Suivre la procédure recommandée par le fabricant de 
connecteurs électriques. Les raccordements  
aluminium/cuivre doivent satisfaire aux prescriptions des 
codes locaux et de l’industrie, et être conformes aux 
pratiques de câblage reconnues.

AVERTISSEMENT

Risque de choc électrique
Brancher sur une prise à 3 alvéoles reliée à la terre.
Ne pas enlever la broche de liaison à la terre.
Ne pas utiliser un adaptateur.
Ne pas utiliser un câble de rallonge.
Le non-respect de ces instructions peut causer 
un décès, un incendie ou un choc électrique.

A

A. Plaque signalétique du numéro de modèle et 
de série
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HORNO DE PARED DOBLE ELÉCTRICO KITCHENAID®

PRODUCTO: KOED330P, KOED530P

IMPORTANTE: Las especificaciones de medidas son solo para fines de planificación.
No realice ningún corte basado en esta información. Consulte el Manual del usuario antes de la  
selección de gabinetes, verificar las conexiones eléctricas/de gas, realizar cortes o iniciar la instalación.

ELECTRODOMÉSTICO:
HORNO DE PARED DOBLE 

ELÉCTRICO DE 30"

Unidades pulg cm

A
Profundidad del producto cerrado sin las manijas 
(instalación enrasada)

241⁄2 62,2

B Profundidad del producto cerrado con las manijas 2615⁄16 68,4

C Profundidad hasta parte posterior de la consola 
(profundidad estándar) 231⁄16 58,6

D Profundidad con puerta abierta 90o 463⁄16 117,2

E Altura máxima (incluida la consola) 525⁄8 133,7

E Altura mínima (incluida la consola) 507⁄8 129,2

F Ancho 293⁄4 75,6

G Altura máxima (sin incluir la consola) 501⁄2 128,3

G Altura mínima (sin incluir la consola) 483⁄4 123,8

VISTA LATERALVISTA EN ÁNGULO

F

D

C
A

B

E G
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Requisitos de ubicación
IMPORTANTE: Respete todas las normativas y reglamentos 
vigentes.

	■ Para eliminar el riesgo de quemaduras o incendio al 
tocar unidades con la superficie demasiado caliente, 
deberá evitarse el uso de gabinetes de almacenamiento 
encima de las unidades. Si van a proveerse gabinetes de 
almacenamiento, puede reducir el riesgo instalando una 
capota de ventilación que se proyecte horizontalmente un 
mínimo de 5" (12,7 cm) sobresaliendo de la base de los 
gabinetes.

	■ Deben usarse las dimensiones de la abertura del gabinete 
que se muestran. Las dimensiones dadas proveen un 
espacio mínimo, incluyendo el horno.

	■ El área de instalación empotrada debe estar completamente 
cerrada alrededor de la parte empotrada del horno.

	■ Se requiere un suministro eléctrico con conexión a tierra. 
Consulte la sección “Requisitos eléctricos”.

	■ La caja de empalmes del suministro eléctrico debe estar 
como máximo a 3" (7,6 cm) por debajo de la superficie 
de soporte cuando el horno se instale en un armario 
de pared. Se debe perforar un orificio de 1" (2,5 cm) de 
diámetro como mínimo en la esquina trasera derecha o 
izquierda de la superficie de soporte para pasar el cable del 
electrodoméstico a través de la caja de empalmes.

NOTA: Para la instalación debajo del mostrador, se  
recomienda que la caja de empalmes se ubique en el  
gabinete adyacente de la derecha o izquierda. Si se instala 
la caja de empalmes sobre la pared trasera detrás del horno, 
se recomienda que la caja quede empotrada y en el centro 
de la parte superior del gabinete.

	■ La superficie de apoyo del horno debe ser maciza, estar 
nivelada y alineada con la parte inferior del recorte del 
gabinete.

	■ El piso debe poder soportar un peso de horno simple de 
330 lb (150 kg) para los modelos de 30" (76,2 cm).

IMPORTANTE: Para evitar daños a los gabinetes, consulte 
al constructor o al distribuidor de los gabinetes para  
asegurarse de que los materiales empleados no cambien 
de color, no se desprenda el laminado ni sufran ningún otro 
tipo de daño. Este horno fue diseñado de acuerdo con los 
requisitos de UL y CSA International y cumple con las  
temperaturas máximas permitidas para gabinetes de madera 
de 194 °F (90 °C).

Dimensiones del gabinete - Hornos dobles, 
instalación estándar

Modelos de 30" (76,2 cm)
A. 513⁄4" (131,5 cm) de altura máxima total
B. 287⁄16" (72,2 cm) de ancho empotrado máximo
C. 4813⁄16" (124,0 cm) de altura empotrada
D. 231⁄4" (59,1 cm) de profundidad empotrada máxima
E. 293⁄4" (75,6 cm) de ancho total
F. 12" (30,5 cm) de la parte trasera del panel de control al inicio del 

protector de cables
G. 66" (167,6 cm) de longitud del conducto flexible

C

B

A

E D

G

F
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Hornos dobles instalados en gabinete

Modelos de 30" (76,2 cm)
A. 30" (76,2 cm) ancho mínimo del gabinete
B. 1" (2,5 cm) parte superior del recorte a la parte inferior de la puerta 

del gabinete superior
C. Se recomiendan 143⁄4" (37,5 cm) de la parte inferior del recorte al 

piso. 71⁄2"-143⁄4" (19,1 cm-37,5 cm) de la parte inferior del recorte al 
piso es aceptable.

D. 281⁄2" (72,4 cm) de ancho mínimo de recorte
E. 11⁄2" (3,8 cm) mínimo de la parte inferior del recorte a la parte 

superior de la puerta del gabinete
F. 501⁄4" (127,6 cm)* de altura del recorte recomendado
G. 24" (60,7 cm) de profundidad del recorte

*NOTAS: La altura del recorte puede ser de entre 50" y 523⁄16"  
(127 cm y 132,6 cm) para los hornos dobles.

*NOTAS: Comuníquese con servicio para obtener un protector 
alto para recortes mayores de 503⁄8" (128 cm) para mejorar la 
instalación.

Dimensiones del gabinete - Hornos dobles, 
instalación alineada
NOTAS: Esta es una opción alternativa para instalar su produc-
to en el gabinete y obtener una apariencia alineada. Para ver 
la instalación estándar, consulte la sección “Dimensiones del 
gabinete - Hornos dobles, instalación estándar”.

Se requiere una profundidad de recorte mínima de 253⁄8" 
(64,4 cm).
Los espacios superior e inferior serán de 1/8" (0,3 cm) por  
encima y por debajo del producto. No se requieren espacios en 
la parte superior e inferior para la instalación. Las áreas  
expuestas del gabinete deben tener un acabado que coincida.

Hornos dobles instalados en gabinete

Modelos de 30" (76,2 cm)
A. 3/4" (1,9 cm) taco superior*
B. 301⁄4" (76,8 cm) de ancho mínimo de recorte empotrado al ras
C. 287⁄8" (73,3 cm) ancho mínimo de apertura
D. 52" (132,1 cm) de altura mínima de recorte empotrado al ras
E. 511⁄4" (130,1 cm) de altura del recorte recomendado
F. 11/16" (1,7 cm) taco lateral*
G. 1/4" (0,6 cm) recomendado con pie. 15/16" a 11⁄8" (2,2 cm a 2,9 cm) 

permitido sin pie.
H. Ubicación recomendada de la caja de empalmes
I. 45⁄8"-32" (11,7 cm-81,3 cm) parte inferior del recorte al piso
J. 25" (63,5 cm) de profundidad mínima de recorte

*Los tacos y espaciadores deben estar empotrados 13⁄8" 
(3,5 cm) desde el frente del gabinete.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Modelos de 30" (76,2 cm)
A. 2" (5,1 cm) espaciador de toda la profundidad del recorte*
B. 25" (63,5 cm) de profundidad de recorte
C. 13⁄8" (3,5 cm) hueco del frente del gabinete
D. 11/16" (1,7 cm) taco lateral*

*Los tacos y espaciadores deben estar empotrados 13⁄8" 
(3,5 cm) desde el frente del gabinete.

F

E

A

D

G

B

C

A

B
C

D
E

F F

G G

H
I

H J

VISTA FRONTAL VISTA LATERAL

B 

A A

DD
C

VISTA SUPERIOR
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Requisitos eléctricos

Si los códigos lo permiten y se emplea un cable de conexión a 
tierra separado, se recomienda que un instalador eléctrico  
competente determine si la ruta de conexión a tierra y el calibre 
del cable están de acuerdo con los códigos locales.
Si no está seguro de que la conexión a tierra del horno sea la 
adecuada, verifíquela con un instalador eléctrico competente.
Este horno debe estar conectado a un sistema de cableado de 
metal permanente, conectado a tierra.
Asegúrese de que la conexión eléctrica y el tamaño del cable 
sean adecuados y en conformidad con el National Electrical 
Code (Código Nacional Eléctrico), ANSI/NFPA 70, última edición, 
o las normas de CSA C22.1-94, Canadian Electrical Code
(Código Canadiense de Electricidad), Parte 1 y C22.2 No.
O-M91, última edición, y todos los códigos y ordenanzas locales.
Puede obtener una copia de las normas de los códigos antes 
indicados en:

National Fire Protection Association
1 Batterymarch Park

Quincy, MA 02169-7471
CSA International

8501 East Pleasant Valley Road
Cleveland, OH 44131-5575

Conexión eléctrica

Para instalar el horno correctamente, se debe determinar el tipo 
de conexión eléctrica que se va a usar y seguir las instrucciones 
que aquí se proveen para el caso.

■ El horno se debe conectar con la tensión y la frecuencia
eléctricas correctas según se especifica en la placa de
modelo/serie/valores nominales. La placa de
modelo/serie/valores nominales está debajo del panel de
control en los hornos simples y debajo del panel de control
sobre la cavidad del horno superior en los hornos dobles.
Vea la siguiente ilustración.

■ Los modelos clasificados entre 7,3 y 9,6 kW a 240 V
(entre 5,4 y 7,4 kW a 208 V) requieren un circuito de 40 A
separado. Los modelos clasificados a 4,8 kW o menos a
240 V (a 3,6 kW o menos a 208 V) requieren un circuito de
20 A separado.

■ Se recomienda usar un disyuntor.

■ Conecte el horno directamente a un cortacircuitos con
fusible (o a una caja de cortacircuitos), a través de un cable
flexible, blindado o con forro no metálico, de cobre (con
alambre a tierra). Consulte la sección “Realizar la conexión
del suministro eléctrico” en el Manual del usuario.

■ El conducto flexible del horno deberá conectarse
directamente a la caja de empalmes.

■ Use fusibles a ambos lados de la línea.

■ No corte el conducto. La longitud del conducto provisto es
para permitir darle servicio al horno.

■ Deberá proveerse un conector de conducto que esté en la
lista de UL o aprobado por CSA.

■ Si la casa tiene cableado de aluminio, siga el procedimiento
a continuación:
Conecte el cableado de aluminio usando conectores
especiales y/o herramientas diseñadas y de la lista de UL
para unir el cobre al aluminio.
Siga el procedimiento recomendado por el fabricante del
conector eléctrico. La conexión de cobre/aluminio deberá
hacerse en conformidad con los códigos locales y las
prácticas de cableado aceptadas por la industria.

ADVERTENCIA

Peligro de Choque Eléctrico

Conecte a un contacto de pared de conexión a tierra de 
3 terminales.

No quite la terminal de conexión a tierra.

No use un adaptador.

No use un cable eléctrico de extensión.

No seguir estas instrucciones puede ocasionar 
la muerte, incendio o choque eléctrico.

A

A. Placa de modelo/serie/valores nominales

W11677431A
08/23 Todos los derechos reservados. Usado bajo licencia en Canadá.

®/™ ©2023 KitchenAid. All rights reserved. Used under license in Canada.
Tous droits réservés. Utilisé sous licence au Canada.



 Specification Sheet for Product:

 KitchenAid KCGS556ESS

 Stainless Steel 36 Inch Wide Gas Cooktop with 20K BTU

Professional Dual Ring Burner



PRODUCT MODEL NUMBERS

KCGS350E
KCGS356E
KCGS550E
KCGS556E 

KCGS950E
KCGS956E
MGC7430D
MGC7536D

MGC9530D 
MGC9536D
WCG51US0D
WCG51US6D

WCG75US0D
WCG97US0D
WCG97US6D 

GAS SUPPLY REQUIREMENTS

Type of Gas

Natural Gas:

● This cooktop is factory set for use with Natural gas. If converting to LP gas, see
the “LP Gas Conversion” instructions provided in the package containing
literature. The model/serial rating plate located on the underside of the cooktop
base has information on the types of gas that can be used. If the types of gas
listed do not include the type of gas available, check with the local gas supplier.

LP Gas Conversion:
Conversion must be done by a qualified service technician.

No attempt shall be made to convert the cooktop from the gas specified on the
model/serial rating plate for use with a different gas without consulting the serving
gas supplier. See the Gas Conversion instructions provided in the package
containing literature.

Gas Supply Line
● Provide a gas supply line of ³⁄₄" (1.9 cm) rigid pipe to the cooktop location. A

smaller size pipe on longer runs may result in insufficient gas supply. Pipe-joint
compounds that resist the action of LP gas must be used. Do not use TEFLON®†

tape. With LP gas, piping or tubing size should be ¹⁄₂" minimum. Usually, LP gas
suppliers determine the size and materials used in the system.

Flexible metal appliance connector:

● If local codes permit, use a ¹⁄₂" or ³⁄₄" I.D. flexible stainless steel tubing gas
connector, designed by CSA to connect the cooktop to the rigid gas supply line.

● A ¹⁄₂" male pipe thread is needed for connection to the female pipe threads of the
inlet to the cooktop pressure regulator.

● Do not kink or damage the flexible metal tubing when moving the cooktop.

ELECTRICAL REQUIREMENTS

Because Whirlpool Corporation policy includes a continuous commitment to improve
our products, we reserve the right to change materials and specifications without notice.

Dimensions are for planning purposes only. For complete details, see Installation
Instructions packed with product. Specifications subject to change without notice.

Ref. W10597144B
8/10/15
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● A 120 volt, 60 Hz, AC only, 15-amp, fused electrical circuit is required. A time-
delay fuse or circuit breaker is also recommended. It is recommended that a
separate circuit serving only this cooktop be provided.

● Electronic ignition systems operate within wide voltage limits, but proper
grounding and polarity are necessary. Check that the outlet provides 120-volt
power and is correctly grounded.

†®TEFLON is a registered trademark of E.I. Du Pont De Nemours and Company.

● Must include a shutoff valve:
The supply line must be equipped with a manual shutoff valve. This valve should
be located in the same room but external to the cooktop opening, such as an
adjacent cabinet. It must be accessible without removing the cooktop, and it
should be in a location that allows ease of opening and closing. Do not block
access to shutoff valve. The valve is for turning on or shutting off gas to the
cooktop.

A. Gas supply line
B. Shutoff valve “open” position
C. To cooktop

A

B

C

30" (76.2 CM) AND 36" (91.4 CM) GAS BUILT-IN COOKTOP
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PRODUCT DIMENSIONS

KCGS550ESS and KCGS950ESS Models KCGS556ESS and KCGS956ESS Models

A

C

D

B

E F

G

A

B

C

D

E F

G

A

B

C

D

E F

G

D

A

B

C

E F

G

A. 21" (53.3 cm)
B. 30" (76.2 cm)
C. 19³⁄₈" (49.2 cm)
D. 28³⁄₈" (72.1 cm)

E. 3⁵⁄₈" (9.2 cm) 
F. 4⁹⁄₁₆" (11.6 cm) 
G. 1³⁄₈" (3.4 cm)

A. 21" (53.3 cm)
B. 36¹⁄₄" (92.0 cm)
C. 19³⁄₈" (49.2 cm)
D. 34³⁄₈" (88.1 cm)

E. 3⁵⁄₈" (9.2 cm) 
F. 4⁵⁄₁₆" (11.6 cm) 
G. 1⁷⁄₁₆" (3.6 cm)

All Other 30" (76.2 cm) Models All Other 36" (91.4 cm) Models

A. 21" (53.3 cm)
B. 30" (76.2 cm)
C. 18⁷⁄₈" (48.0 cm)
D. 28³⁄₈" (72.1 cm)

E. 3³⁄₈" (8.6 cm) 
F. 4¹⁄₈" (10.5 cm) 
G. 1¹⁄₂" (3.8 cm)

A. 21" (53.3 cm)
B. 36" (91.4 cm)
C. 18⁷⁄₈" (48.0 cm)
D. 33³⁄₄" (85.7 cm)

E. 3³⁄₈" (8.6 cm) 
F. 4¹⁄₈" (10.5 cm)
G. 1½" (3.8 cm)
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CABINET DIMENSIONS

weiV tnorFweiV ediS

A. 13" (33.0 cm) recommended upper cabinet depth.
B. 30" (76.2 cm) for 30" models; 36" (91.4 cm)

C. 18" (45.7 cm) minimum clearance from upper
within minimum horizontal

 clearances to cooktop.
D. 30" (76.2 cm) minimum clearance between top of 

E. 36" (91.4 cm) top of countertop to floor.
F. Gas line opening - Wall: anywhere 5" (12.7 cm) 

B

A
C

D

F

E

for 36" models.

cabinet to countertop 

cooktop platform and bottom of uncovered wood
or metal cabinet. 24" [61 cm] minimum clearance 
if bottom of wood or metal cabinet is covered by
not less than " [0.6 cm] flame retardant millboard
covered with not less than No. 28 MSG sheet steel,
0.015" [0.04 cm] stainless steel, or 0.024" [0.06 cm]
aluminum or 0.020" [0.05 cm] copper 

below underside of countertop. Cabinet floor:
anywhere within 6" (15.2 cm) of rear wall is
recommended.

¹⁄₄



CABINET DIMENSIONS (cont.)
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NOTES: After making the countertop cutout, some installations may require notching down the base cabinet side walls to clear the 
cooktop base. To avoid this modification, use a base cabinet with sidewalls wider than the cutout.
If cabinet has a drawer, a 4" (10.2 cm) depth clearance from the countertop to the top of the drawer (or other obstruction) in base
cabinet is required. The drawer depth may need to be shortened to avoid interfering with the regulator.
IMPORTANT: If a built-in wall oven is to be installed below this cooktop, the grounded outlet and gas supply piping must be located in 
an adjacent cabinet.
This cooktop and its gas and electrical supply sources must be installed before the undercounter built-in wall oven is installed.

Back Wall

Side Wall Side Wall

Countertop Front Edge

HI

B

A C

D

E

Cutout (Product Opening) Dimensions

30" (76.2 cm) Models

BAsledoM

Min Recommended Max Min Recommended Max

KCGS550 and KCGS950
All Other 30" (76.2 cm)
Models

28¹⁄₂" (72.4 cm)
28¹⁄₂" (72.4 cm)

28⁷⁄₈" (73.4 cm)
28⁷⁄₈" (73.4 cm)

29⁵⁄₁₆" (74.3 cm)
29⁵⁄₁₆" (74.3 cm)

19¹⁄₂" (49.5 cm)
19" (48.3 cm)

19¹³⁄₁₆" (50.2 cm)
19¹⁄₂" (49.5 cm)

20" (50.8 cm)
20" (50.8 cm)

36" (91.4 cm)Models

KCGS556 and KCGS956
All Other 36" (91.4 cm)
Models

34⁷⁄₈" (88.4 cm)
33⁷⁄₈" (86.0 cm)

35³⁄₁₆" (89.4 cm)
34⁵⁄₁₆" (87.0 cm)

35⁵⁄₈" (90.3 cm)
35¹⁄₄" (89.5 cm)

19¹⁄₂" (49.5 cm)
19" (48.3 cm)

19¹³⁄₁₆" (50.2 cm)
19¹⁄₂" (49.5 cm)

20" (50.8 cm)
20" (50.8 cm)

Side Walls (Combustible Surfaces)

I dna HsledoM

KCGS5 and KCGS9 H and I added together must be at least 48" (122.0 cm),
with each side individually being at least 8" (20.3 cm).

KCGS350, KCGS356,
MGC9536, WCG97US0,
WCG97US6

H and I added together must be at least 48" (122.0 cm),
with each side individually being at least 12" (30.5 cm).

All Other Models Both have to be 8" (20.3 cm) or more.

Back Wall and Countertop Front Dimensions

EDCsledoM

KCGS550 and KCGS950
25" (63.5 cm) 2⁷⁄₈" (7.3 cm)

2³⁄₄" (6.9 cm)

All Other Models 3¹⁄₈" (7.9 cm)



 Specification Sheet for Product:

 Trade-Wind VSL4366RC

 Stainless Steel VSL400 Series 600 CFM 36 Inch Wide Range Hood

Insert with Remote and LED Lighting



100% PERFORMANCE TESTED · 3-YEAR PARTS & LABOR WARRANTY ON EVERY TRADE-WIND® PRODUCT 

V S L  4 0 0  S E R I E S
( 1 8 "  M O D E L S )

R A N G E  H O O D  L I N E R S

PERFORMANCE · QUALITY · CUSTOMER SERVICE

290 CFM MODELS
OPTIONAL DUCTLESS CONVERSION KIT MODEL#: 5BL-39-400-DCK;
5BL-39-400-DCK1 (VSL4482RC ONLY)

EASY CLEANING

Dishwasher-safe commercial-style baffle filters with 2
easy-grip handles
Detergent inlet holes and grease exit holes in baffle
filters for superior dishwasher cleaning

DISTINCTIVE LOW-PROFILE DESIGN

Style complements ALL custom and manufactured
wood hood designs 
Simplicity of design preferred by homeowners 

EASE OF OPERATION

Remote control included with purchase
Optional automatic 5 minute shut off timer 
Electronic touch controls with blue LED lighting

QUIET OPERATION

Large 3-speed blower operates at lower RPM
reducing the sound level

ENDURING QUALITY

Commercial grade stainless steel (#304 grade) and
galvanized steel construction 
LED lights brighten cooking area
CFM and sound tested by Energy Systems Laboratory
at Texas A&M University 

SIMPLE INSTALLATION

Installs easily in standard size or custom-built wood
range hoods 
Wiring diagram label for simple electrical connection 

390 CFM MODELS
OPTIONAL DUCTLESS CONVERSION KIT MODEL#: 5BL-39-400-DCK 
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18"

18"
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18"

18"

18"

18"

18"

18"

VSL4302RC

VSL4303RC

VSL4304RC

VSL4306RC

VSL4362RC

VSL4363RC

VSL4364RC

VSL4366RC

VSL4422RC

VSL4423RC

VSL4424RC

VSL4426RC

VSL44212RC

VSL4482RC

VSL4486RC

VSL44812RC

VSL45412RC

VSL46012RC

VSL47212RC

28 ⅜"

28 ⅜"

28 ⅜"

28 ⅜"

34 ⅜"

34 ⅜"

34 ⅜"

34 ⅜"

40 ⅜"

40 ⅜"

40 ⅜"

40 ⅜"

40 ⅜"

46 ⅜"
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52 ⅜"
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√
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√

√
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390
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600

1200
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1200

1200
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2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

2

3

3

3

3

3
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√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√
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√
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√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

6"

7"

3 ¼" x 10"

8"

6"

7"

3 ¼" x 10"

8"

6"

7"

3 ¼" x 10"

8"

10"

6"

8"

10"

10"

10"

10"

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

√

MODEL
FRONT TO

BACK WIDTH

3-SPEED
INTERNAL
BLOWER CFM

LED
LIGHTS
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For more information, please contact your dealer or your TRADE-WIND® representative.
© 2 0 2 3  T R A D E - W I N D  M A N U F A C T U R I N G ,  L L C

TRADE-WIND Manufacturing, LLC has a policy of continuous improvements and
reserves the right to modify (at any time without notice) any or all of its products,
features, designs, components and specifications. For further information on
installation and wiring, see the installation instructions included with the product or
visit us on the web. 



 Specification Sheet for Product:

 Whirlpool UMCS5022RZ

 Fingerprint Resistant Stainless Steel 25 Inch Wide 2.2 Cu. Ft. 1200

Watt Fingerprint Resistant Countertop Microwave with Sensor

Cooking and Steam Clean



DIMENSION GUIDE

MICROWAVE OVEN

NOTE: Specifications subject to change without notice.
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PRODUCT DIMENSIONS

MODEL #
WMCS7024RW/WMCS7024RB/
WMCS7024RZ/UMCS5022RZ

Unit of Measurement in cm

Overall Width (A) 243⁄4 62.8

Overall Height (B) 143⁄16 36.1

Height of the door (C) 131⁄8 33.3

Depth without door (D) 185⁄8 47.3

Depth with door (E) 185⁄16 46.5

Depth with door open 90° (F) 3814⁄16 98.7

W11731594A
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DIMENSION GUIDE

MICROWAVE OVEN

NOTE: Specifications subject to change without notice.
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MICROWAVE INTERIOR CAVITY DIMENSIONS

MODEL #

Unit of Measurement in cm

Cavity Height (A) 119⁄16 29.4

Cavity Width (B) 187⁄16 46.9

Cavity Depth (C) 185⁄8 47.3

CAVITY INTERIOR FRONT VIEW CAVITY INTERIOR SIDE VIEW

CAVITY INTERIOR TOP VIEW

B

A  FRONT 

C

A

 FRONT 

B

C

WMCS7024RW/WMCS7024RB/
WMCS7024RZ/UMCS5022RZ



GUÍA DE DIMENSIONES

HORNO DE MICROONDAS

NOTA: Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.
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DIMENSIONES DEL PRODUCTO

N.º DE MODELO

Unidad de medida pul cm

Ancho total (A) 243⁄4 62,8

Altura total (B) 143⁄16 36,1

Altura de la puerta (C) 131⁄8 33,3

Profundidad sin puerta (D) 185⁄8 47,3

Profundidad con puerta (E) 185⁄16 46,5

Profundidad con puerta abierta a 90° (F) 3814⁄16 98,7

VISTA FRONTAL VISTA SUPERIOR

VISTA LATERAL

 FRONTAL

D E

F

A

BC

 FRONTAL

E

D

WMCS7024RW/WMCS7024RB/
WMCS7024RZ/UMCS5022RZ



GUÍA DE DIMENSIONES

HORNO DE MICROONDAS
4 de 4

DIMENSIONES DE LA CAVIDAD INTERIOR DEL MICROONDAS

N.º DE MODELO

Unidad de medida pul cm

Altura de la cavidad (A) 119⁄16 29,4

Ancho de la cavidad (B) 187⁄16 46,9

Profundidad de la cavidad (C) 185⁄8 47,3

VISTA FRONTAL DE LA CAVIDAD INTERIOR VISTA LATERAL DE LA CAVIDAD INTERIOR

VISTA SUPERIOR DE LA CAVIDAD INTERIOR

B

A  FRONTAL 

C

A

 FRONTAL

B

C

NOTA: Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

®/™ ©2024 Whirlpool. All rights reserved. Used under license in Canada. 

Todos los derechos reservados. Usado bajo licencia en Canadá.
W11731594A
06/24

WMCS7024RW/WMCS7024RB/
WMCS7024RZ/UMCS5022RZ



 Specification Sheet for Product:

 KitchenAid KRFC136RPS

 Fingerprint Resistant Stainless Steel 20 Cu. Ft. 36" Wide

Counter-Depth French Door Refrigerator with Interior Dispenser



French Door Bottom Mount Refrigerator
MODEL NUMBER: KRFC136R*

PRODUCT DIMENSIONS

D

90˚90˚

C

dimension 
totale

armoire

sans 
poignée

avec 
poignée

sommet de 
la caisse

Model Number KRFC136R*
Model Size 20.0 cu ft (566.3 L)
Height - Overall “A” 701/8" (178.1 cm)
Height - Top of Cabinet “B” 687/8" (174.9 cm)
Depth - Doors Open 90° “C” 431/8" (109.5 cm)
Depth - Drawer Open “D” 481/8" (122.2 cm)
Depth - With Handles “E” 301/2" (77.5 cm)
Depth - Without Handles “F” 28" (71.1 cm)
Depth - Cabinet Only “G” 241/8" (61.3 cm)
Width - Cabinet “H” 353/4" (90.8 cm)

 

ELECTRICAL REQUIREMENTS

Electrical Shock Hazard

Plug into a grounded 3 prong outlet.

Do not remove ground prong.

Do not use an adapter.

Do not use an extension cord.

Failure to follow these instructions can result in death, 
fire, or electrical shock.

WARNING

Before you move your refrigerator into its final location, it is important to make sure you 
have the proper electrical connection.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service 
agent or a similarly qualified person. Do not use a cord that shows cracks or abrasion 
damage along its length or at either the plug or connector end.
Recommended Grounding Method
A 115 V, 60 Hz AC-only, 15 A or 20 A fused, grounded electrical supply is required. It 
is recommended that a separate circuit serving only your refrigerator and approved 
accessories be provided. Use an outlet that cannot be turned off by a switch. Do not use 
an extension cord.
IMPORTANT: If this product is connected to a GFCI (Ground Fault Circuit Interrupter) 
protected outlet, nuisance tripping of the power supply may occur, resulting in loss of 
cooling. Food quality and flavor may be affected. If nuisance tripping has occurred, and if 
the condition of the food appears poor, dispose of the food.
NOTE: Before performing any type of installation or cleaning, or removing a light bulb, 
turn cooling off or turn the control (Thermostat, Refrigerator or Freezer Control depending 
on the model) to Off. On models with a digital temperature control, press the minus 
sign touch pads repeatedly until a dash (-) appears in both the freezer and refrigerator 
displays. Disconnect the refrigerator from the electrical source. When you are finished, 
reconnect the refrigerator to the electrical source and turn cooling on or reset the control 
(Thermostat, Refrigerator or Freezer Control depending on the model) to the desired 
setting. See the “Quick Start Guide.”

LOCATION REQUIREMENTS

WARNING

Explosion Hazard

Keep flammable materials and vapors, such as gasoline,
away from appliance.

Use nonflammable cleaner.

Failure to do so can result in death, explosion, or fire.

 

IMPORTANT: This appliance is intended to be used indoor for household and similar 
applications such as:

 ■ Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments.
 ■ Farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments.
 ■ Bed and breakfast type environments.
 ■ Catering and similar non-retail applications.

NOTE: If the manufacturer wants to limit the use of the appliance to less than the above, 
this has to be clearly stated in the instructions.
To ensure proper ventilation for your refrigerator, allow for a 1/2" (1.25 cm) of space 
on each side and at the top. Allow for a 1" (2.54 cm) space behind the refrigerator. If 
your refrigerator has an ice maker, allow extra space at the back for the water line 
connections. When installing your refrigerator next to a fixed wall, leave a 33/4" (9.5 cm) 
minimum space between the refrigerator and wall to allow the door to swing open. 
NOTE: This refrigerator is intended for use in a location where the temperature ranges 
from a minimum of 55°F (13°C) to a maximum of 110°F (43°C). The preferred room 
temperature range for optimum performance, which reduces electricity usage and 
provides superior cooling, is between 60°F (15°C) and 90°F (32°C). It is recommended 
that you do not install the refrigerator near a heat source, such as an oven or radiator.

3³⁄₄" (9.5 cm)

¹⁄₂" (1.25 cm)

WATER PRESSURE REQUIREMENTS
Water: A cold water supply with water pressure of between 35 psi and  
120 psi (241 kPa and 827 kPa) is required to operate the water dispenser and ice maker. 
If you have questions about your water pressure, call a licensed, qualified plumber.

NOTE: If the water pressure is less than what is required, the flow of water from the 
water dispenser could decrease or ice cubes could be hollow or irregular shaped.

Reverse Osmosis Water Supply
IMPORTANT: The pressure of the water supply coming out of a reverse osmosis system 
going to the water inlet valve of the refrigerator needs to be between 35 psi and 120 psi 
(241 kPa and 827 kPa).

If a reverse osmosis water filtration system is connected to your home cold water supply, 
the water pressure to the reverse osmosis system needs to be a minimum of 40 psi to 
60 psi (276 kPa to 414 kPa).

Because Whirlpool Corporation policy includes a continuous commitment to improve our 
products, we reserve the right to change materials and specifications without notice.

Dimensions are for planning purposes only. For complete details, see Installation 
Instructions packed with product. Specifications subject to change without notice.

without 
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with 
handle

top of 
cabinet

overall



Réfrigérateur avec congélateur en bas et porte à double battant
NUMÉRO DE MODÈLE : KRFC136R*

DIMENSIONS DU PRODUIT
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C
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totale

armoire

sans 
poignée

avec 
poignée

sommet de 
la caisse

Numéro de modèle KRFC136R*
Taille du modèle 20,0 pi3 (566,3 L)
Hauteur – Totale « A » 70 1/8 po (178,1 cm)
Hauteur – Sommet de la caisse « B » 68 7/8 po (174,9 cm)
Profondeur – Avec porte ouverte à 90° « C » 43 1/8 po (109,5 cm)
Profondeur avec le tiroir ouvert « D » 48 1/8 po (122,2 cm)
Profondeur avec poignées « E » 30 1/2 po (77,5 cm)
Profondeur sans les poignées « F » 28 po (71,1 cm)
Profondeur de la caisse uniquement « G » 24 1/8 po (61,3 cm)
Largeur de la caisse « H » 35 3/4 po (90,8 cm)

SPÉCIFICATIONS ÉLECTRIQUES

AVERTISSEMENT

Risque de décharge électrique

Brancher l’appareil sur une prise à 3 alvéoles reliée à la
terre.

Ne pas enlever la prise de liaison à la terre.

Ne pas utiliser d’adaptateur.

Ne pas utiliser de rallonge.

Le non-respect de ces instructions peut causer un
décès, un incendie ou une décharge électrique.

Avant de placer le réfrigérateur à son emplacement final, il est important de s’assurer 
d’avoir le raccordement électrique approprié.
Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent 
de service ou toute autre personne également qualifiée. Ne pas utiliser un cordon craquelé 
ou qui présente des dommages d’abrasion sur la gaine, la fiche ou le connecteur.
Méthode recommandée de liaison à la terre
Un circuit de 115 V CA à 60 Hz relié à la terre et protégé par un fusible de 15 A ou 20 A 
est requis. On recommande que le réfrigérateur et les accessoires approuvés soient 
alimentés par un circuit indépendant. Utiliser une prise de courant dont l’alimentation ne 
peut pas être interrompue par un interrupteur. Ne pas utiliser de câble de rallonge.
IMPORTANT : Si ce produit est connecté à une prise munie d’un disjoncteur de fuite à la terre, 
un déclenchement intempestif peut se produire et causer une perte de refroidissement. La 
qualité et la saveur des aliments risquent d’être affectées. Si un déclenchement intempestif se 
produit et si les aliments semblent de piètre qualité, jeter les aliments.
REMARQUE : Avant d’installer, de nettoyer un quelconque élément, de remplacer 
une ampoule d’éclairage, désactiver le refroidissement ou placer la commande 
(du thermostat, réfrigérateur ou congélateur selon le modèle) à Off (arrêt). Sur les 
modèles avec commande de température numérique, appuyer sur le symbole moins 
jusqu’à ce qu’un tiret (–) apparaisse sur l’affichage du réfrigérateur et du congélateur. 
Déconnecter le réfrigérateur de la source de courant électrique. Lorsque vous avez 
terminé, reconnecter le réfrigérateur à la source d’alimentation électrique et réactiver le 
refroidissement ou replacer la commande (du thermostat, réfrigérateur ou congélateur 
selon le modèle) au réglage désiré. Consulter le « Guide de démarrage rapide ».

EXIGENCES D’EMPLACEMENT

AVERTISSEMENT

Risque d’explosion

Garder les matières et les vapeurs inflammables, telles
que l’essence, à l’écart de l’appareil.
Utiliser un produit de nettoyage ininflammable.

Le non-respect de ces instructions peut causer un
décès, une explosion ou un incendie.

 

IMPORTANT : Cet appareil est destiné à un usage domestique à l’intérieur et à d’autres 
usages similaires comme :

 ■ Espace de cuisine pour personnel de boutiques, bureaux et autres environnements 
professionnels;

 ■ Résidences fermières et utilisation par les clients d’hôtels, de motels et d’autres types 
de résidences;

 ■ Environnements de type chambres d’hôtes;
 ■ Banquets et autres utilisations non commerciales semblables.

REMARQUE : Si le fabricant souhaite réduire l’utilisation de l’appareil à des valeurs 
inférieures à ce qui est mentionné ci-dessus, la mention doit être clairement indiquée 
dans les instructions.
Pour obtenir une aération appropriée pour ce réfrigérateur, laisser un espace de 1/2 po 
(1,25 cm) de chaque côté et au sommet. Laisser un espace de 1 po (2,54 cm) derrière le 
réfrigérateur. Si le réfrigérateur comporte une machine à glaçons, s’assurer qu’un espace 
additionnel est prévu à l’arrière pour permettre les raccordements des conduits d’eau. En cas 
d’installation du réfrigérateur près d’un mur fixe, laisser un minimum de 3 3/4 po (9,5 cm) 
entre le réfrigérateur et le mur pour permettre à la porte de s’ouvrir sans obstruction. 
REMARQUE : Ce réfrigérateur est conçu pour être utilisé dans un endroit où la 
température est comprise entre un minimum de 55 °F (13 °C) et un maximum de 
110 °F (43 °C). La plage de température ambiante idéale pour un rendement optimal 
est comprise entre 60 °F (15 °C) et 90 °F (32 °C). Respecter cette plage de température 
permet aussi de réduire la consommation d’électricité et d’optimiser l’efficacité du 
refroidissement. Il est recommandé de ne pas installer le réfrigérateur près d’une source 
de chaleur comme un four ou un radiateur.

3 ³⁄₄ po (9,5 cm)

¹⁄₂ po (1,25 cm)

SPÉCIFICATIONS DE LA PRESSION D’EAU
Eau : Une alimentation en eau froide avec une pression entre 35 lb/po² et 120 lb/po² 
(241 kPa et 827 kPa) est nécessaire pour faire fonctionner le distributeur d’eau et la 
machine à glaçons. Pour toute question au sujet de la pression de l’eau, faire appel à un 
plombier qualifié agréé.

REMARQUE : Si la pression en eau est inférieure aux critères minimaux, le débit du 
distributeur d’eau pourrait diminuer ou entraîner la formation de glaçons creux ou de 
forme irrégulière.

Alimentation en eau par osmose inverse
IMPORTANT : La pression de l’alimentation en eau entre le système d’osmose inverse et 
le robinet d’arrivée d’eau du réfrigérateur doit être entre 35 lb/po2 et 120 lb/po² (241 kPa 
à 827 kPa).

Si un système de filtration de l’eau par osmose inverse est raccordé à votre alimentation 
en eau froide de la maison, la pression de l’eau au système doit être d’un minimum de 
40 lb/po² à 60 lb/po² (276 kPa à 414 kPa).

La politique de Whirlpool Corporation, c’est aussi notre engagement à travailler sans relâche à 
l’amélioration de nos produits; aussi nous nous réservons le droit de modifier les matériaux et 
spécifications sans préavis.

Les dimensions sont indiquées à des fins de planification uniquement. Pour des détails complets, 
voir les Instructions d’installation fournies avec le produit. Spécifications indiquées sous réserve de 
modifications.



Refrigerador de dos puertas con montaje en la parte inferior
NÚMERO DE MODELO: KRFC136R*

DIMENSIONES DEL PRODUCTO
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la caisse

Número de modelo KRFC136R*
Tamaño del modelo 20,0 pies3 (566,3 L)
Altura - General “A” 701/8" (178,1 cm)
Altura - Parte superior del gabinete “B” 687/8" (174,9 cm)
Profundidad - Puerta abierta a 90° “C” 431/8" (109,5 cm)
Profundidad - Cajón abierto “D” 481/8" (122,2 cm)
Profundidad - Con manijas “E” 301/2" (77,5 cm)
Profundidad - Sin manijas “F” 28" (71,1 cm)
Profundidad - Solo gabinete “G” 241/8" (61,3 cm)
Ancho - Gabinete “H” 353/4" (90,8 cm)

REQUISITOS ELÉCTRICOS

ADVERTENCIA

Peligro de choque eléctrico
Conecte a un tomacorriente con conexión a tierra de
3 terminales.

No quite el terminal de conexión a tierra.

No use un adaptador.

No utilice un cable de extensión.

No seguir estas instrucciones puede ocasionar la
muerte, un incendio o un choque eléctrico.

Antes de mover el refrigerador a su ubicación final, es importante asegurarse de tener la 
conexión eléctrica adecuada.
Si se ha dañado el cable de suministro, deberá ser reemplazado por el fabricante, por el 
agente de servicio del fabricante o por una persona con calificación similar. No use un cable 
que presente grietas o daño por desgaste en el largo, el enchufe o la punta del conector.
Método de conexión a tierra recomendado
Se requiere un suministro eléctrico de 115 V, 60 Hz, solo CA, 15 A o 20 A con fusible y 
conexión a tierra. Se recomienda proporcionar un circuito de alimentación separado que 
preste servicio solo al refrigerador y a los accesorios aprobados. Utilice un tomacorriente 
que no se pueda apagar con un interruptor. No utilice un cable de extensión.
IMPORTANTE: Si este producto está conectado a un tomacorriente protegido con GFCI 
(Ground Fault Circuit Interrupter- Interruptor de circuito de falla eléctrica de puesta a tierra), 
puede ocurrir un disparo molesto del suministro de energía, lo que resultará en la pérdida 
de refrigeración. Esto puede afectar a la calidad y el sabor de los alimentos. Si ha ocurrido 
un disparo molesto, y el alimento parece estar en malas condiciones, deséchelo.
NOTA: Antes de realizar cualquier tipo de instalación, limpieza o de quitar un foco de luz, 
apague el enfriamiento o gire el control (del termostato, del refrigerador o del congelador 
segú n el modelo) hasta la posición OFF (Apagado). En los modelos con control de 
temperatura digital, presione los botones con el signo menos repetidamente hasta que 
aparezca un guión (-) en la pantalla del congelador y en la del refrigerador. Desconecte 
el refrigerador de la fuente de suministro eléctrico. Cuando haya terminado, reconecte 
el refrigerador a la fuente de energía eléctrica y encienda el enfriamiento o vuelva a 
ajustar el control (del termostato, del refrigerador o del congelador según el modelo) en 
la posición deseada. Consulte la “Guía de inicio rápido”.

REQUISITOS DE LA UBICACIÓN

ADVERTENCIA

Peligro de explosión

Riesgo de incendio o explosión a causa de la 
perforación de la tubería del refrigerante.

Siga con cuidado las instrucciones de manipulación.

Refrigerante inflamable utilizado.

 

IMPORTANTE: Este electrodoméstico se ha diseñado para usarse ei interiores en un 
entorno doméstico y aplicaciones similares como las siguientes:

 ■ Áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros ambientes de trabajo.
 ■ En granjas y por los clientes de hoteles, moteles y otros ambientes de tipo residencial.
 ■ Ambientes de alojamiento.
 ■ Aplicaciones en banquetería y otros negocios no minoristas.

NOTA: Si el fabricante desea limitar el uso del electrodoméstico a menos de lo anterior, 
debe indicarlo claramente en las instrucciones.
Para garantizar una ventilación adecuada del refrigerador, deje un espacio mínimo de 
1/2" (1,25 cm) a cada lado y por encima. Deje un espacio de 1" (2,54 cm) detrás del 
refrigerador. Si el refrigerador tiene fábrica de hielo, asegúrese de que haya espacio 
adicional detrás para las conexiones de la línea de agua. Cuando instale el refrigerador 
junto a una pared fija, deje un espacio mínimo de 33/4" (9,5 cm) entre el refrigerador y la 
pared para permitir el giro de apertura de la puerta. 
NOTA: Este refrigerador ha sido diseñado para usarse en un lugar en donde los rangos 
de temperatura varíen entre un mínimo de 55 °F (13 °C) y un máximo de 110 °F (43 °C). 
Para un óptimo rendimiento, el rango preferido de temperatura ambiente (que reduce 
el consumo de electricidad y provee un enfriamiento superior) es entre 60 °F (15 °C) y 
90 °F (32 °C). No se recomienda instalar el refrigerador cerca de una fuente de calor, 
como un horno o un radiador.

3³⁄₄" (9,5 cm)

¹⁄₂" (1,25 cm)

REQUISITOS DE PRESIÓN DEL AGUA
Agua: Se necesita un suministro de agua fría con presión de agua entre 35 y 120 psi 
(241 y 827 kPa) para hacer funcionar el despachador de agua y la fábrica de hielo. 
Si tiene preguntas acerca de la presión del agua, llame a un plomero competente 
matriculado.

NOTA: si la presión de agua es menor que la necesaria, el flujo de agua del despachador 
de agua podría disminuir o los cubos de hielo podrían ser huecos o de forma irregular.

Suministro de agua por ósmosis inversa
IMPORTANTE: Es necesario que la presión del suministro de agua que sale de un 
sistema de ósmosis inversa y va a la válvula de entrada de agua del refrigerador sea de 
entre 35 y 120 psi (241 y 827 kPa).

Si el sistema de filtrado de agua por ósmosis inversa está conectado al suministro de 
agua fría, la presión de agua para el sistema de ósmosis inversa debe ser, como mínimo, 
de 40 a 60 psi (276 a 414 kPa).

Debido a que la política de Whirlpool Corporation incluye un compromiso continuo para mejorar nuestros 
productos, nos reservamos el derecho de cambiar materiales y especificaciones sin previo aviso.

Las dimensiones son solo para fines de planificación. Para obtener los detalles completos, vea las 
Instrucciones de instalación incluidas con el producto. Las especificaciones están sujetas a cambio 
sin previo aviso.
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©2024 All rights reserved. The design of the stand mixer is a trademark in the U.S. and elsewhere. Used under license in Canada.
Tous droits réservés. La forme du batteur sur socle est une marque de commerce aux É.-U. et dans d’autres pays. Utilisé sous licence au Canada.

Reservados todos los derechos. El diseño de la batidora es una marca comercial en EE. UU. y en otros países. Usado bajo licencia en Canadá.



 Specification Sheet for Product:

 EdgeStar CBR1502SG

 Stainless Steel 24 Inch Wide 142 Can Built-In Beverage Cooler

with Tinted Door and LED Lighting



EdgeStar, 8606 Wall St, Suite 1800, Austin, TX 78754
support.edgestar.com   •   service@edgestar.com   •   edgestar.com

*Warranty service should be performed by an authorized service representative only.

Exterior DimensionsDocument Type: Dimensional Drawing
Model: CBR1502SG CWR462DZ CWR532SZ 
Version: V1.0 11192018

Front View Side View

24 ” (617 mm)

20 ” (525 mm)

22 ” (570 mm)

23    ” ( 597 mm)

33
   

 “(
85

1 
m

m
)

33
”  

(8
38

  m
m

)

29
 1

/2
”  

(7
49

  m
m

)

20
 3

/4
”  

(5
27

  m
m

)

/

/



EdgeStar, 8606 Wall St, Suite 1800, Austin, TX 78754
support.edgestar.com   •   service@edgestar.com   •   edgestar.com

*Warranty service should be performed by an authorized service representative only.
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 Specification Sheet for Product:

 EdgeStar IB250SS

 Stainless Steel 15 Inch Wide 20 Lbs. Capacity Free Standing and

Undercounter Ice Maker with 25 Lbs. Daily Ice Production
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 Specification Sheet for Product:

 EdgeStar CWR532SZ

 Stainless Steel 24 Inch Wide 53 Bottle Built-In Single Zone Wine

Cooler with Reversible Door and LED Lighting
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